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- the daughter of a prominent “‘ 0 igolian scientist Sanja
Danzikovich Dylykov; ) i

- student of the world-famous orlentahst Yuri Nikolaevich Roerich;

- Candidate of Philology.



In 2018, Vilena Sandzheevna founded a series of books
“KALACHAKRA TANTRA”.

In this series, Vilena Sanjeevna plans to publish translations of
all the texts of the Kalachakra teachings that are part of the
Tibetan Buddhist Canon - a huge, 362-volume collection of
ancient religious and philosophical works.

The texts of the teachings of Kalachakra from the Tibetan
Canon are directly related to astronomy, physics, mathematics,
medicine, philosophy, astrology and other ancient sciences.
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In 2018, the first book from the Kalachakra-Tantra series was
published.

It published translations of the treatise “Tantra, called the
“Core of the Brilliant Kalachakra-Tantra”, as well as the first
chapter of the treatise “The Brilliant Kalachakra Tantra,
dedicated to the emergence of the Adi Buddha, or the
Primordial Buddha”.

To both texts, Vilena Sanjeevna gave a literal translation and
a translation-decoding.



In a new, second book, Vilena Sanjeevna published a
literal translation of yet another treatise - Tantra, called
“The Essence of the Later Version of the Brilliant
Kalachakra Tantra”.

This is one of the most difficult texts of this tradition,
which has never been translated into Russian.
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lasted about ayear
from autumn 2018 to September 2019
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Working Papers for the Second Book
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Vilena Sanjeevna carefully
rewrote each sentence of
the treatise.

Translation and comments
to sentences 13-15

from the 3rd xylograph

on page 175 of the
Buddhist Canon



Working Papers for the Second Book

The tradition of working
with sacred texts that
has been established
for centuries requires
this.

Comments

to sentences 92 and 11
from the 5th xylograph
on page 175 of the
Buddhist Canon




Working Papers for the Second Book

Without this painstaking
work, a translator

it is believed

cannot establish a full
“contact” with the sacred
text.

Comments

to sentence 12,

as well as translation and
comments

to offer 14

from the 5th xylograph
on page 175 of the
Buddhist Canon




Working Papers for the Second Book

Then each sentence was
translated word by
word.

Comments

to offer 14

from the 5th xylograph
on page 175 of the
Buddhist Canon
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Working Papers for the Second Book

The translation was not
given immediately. Vilena
Sanjeevna translated some
of the most complex
sentences several times,
choosing in the end the
most accurate translation.

Translation of sentence 8
from the 1st xylograph, as
well as sentences 2, 6, 17
and 19

from the 3rd xylograph
on page 175 of the
Buddhist Canon




Working Papers for the Second Book

In the translation, Vilena Sanjeevna
used a large number of scientific
works.

Among them are the Das Tibetan-
English dictionary, the Tibetan-
Russian-English dictionary with
Roerich's Sanskrit parallels, the
Monier-Williams Sanskrit-English
dictionary, Parfionovich’s Tibetan-
Russian dictionary.

Translation of sentences 1 and 10, also translation and comments on sentence 11
of the 1st woodcut on page 177 of the Buddhist Canon



Working Papers for the Second Book
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And this is the final part
of the treatise.

In particular, the final
mantra of the treatise.

Translation proposal 18
from the 2nd xylograph,
as well as sentences 1-
5 of the 3rd xylograph
on the 181st page of
the Buddhist Canon, as
well as the Final Mantra
of the treatise.
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And now the book was
published!

It is happened
October 2019

On her title page -

tibetan blessing

His Holiness the Dalai Lama XIV
(Tenjina Gyamtsho):

"l bless

Gelong, a disciple of Buddha
Shakyamuni

The Dalai Lama



The Preface talks about the Tibetan
Buddhist Canon, as well as the
features of the treatise, which was
translated by Vilena Sanjeevna.

Here, links between the teachings of
the Kalachakra and the Indian Vedas,
as well as the Avesta - the sacred
texts of the ancient

Iranian Zoroastrians.

Interesting observations are made
about the scientific insights of
Buddhism embodied in the treatise,
which are ahead of the discoveries of
Europe.
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Then - the translation itself.
This is his first page.
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At the end of the book is a
Glossary - a dictionary of the
basic concepts of Tibetan
Buddhism (vajra, karma,
mandala, samadhi, samsara,
skandha and many others)



The book is dedicated to the
memory of the outstanding
Buddhist public figure of the
early twentieth century,
Aghvan Dorzhiev.
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Vilena Sanjeevna is the
granddaughter of the sister of
this amazing person.
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The second book, like the others from the Kalachakra
Tantra series, is addressed to everyone who seeks to
expand consciousness, comprehend the past and future
paths of humanity, the synthesis of a religious-mystical,

philosophical and scientific approach to the knowledge of
the World.




Second book

from the Kalachakra Tantra series
can be purchased at Congress!




The Congress organizers_thans Vilena Sandzheevna
Dylykova-Parfionovich for thelr invaluable contribution to
the development of the science of Theosophy, natural
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